
OPBEVARING / VARE

(DA) Temperatur
(FR) Température
(DE) Temperatur
(IT) Temperatura
(ES) Temperatura
(PT) Temperatura

(DA) Opbevaring/ Transportere
(FR) Stockage / Transport
(DE) Lagerung / Transport
(IT) Conse r vazione / Trasporto
(ES) Almacenamiento / 

(PT) Conservação / Transporte
Transporte

(DA) Rengøring/ Desinfektion
(FR) Nettoyage / Désinfection
(DE) Reinigung / Desinfektion
(IT) Pulizia / Disinfezione
(ES) Limpieza / Desinfección
(PT) Limpeza / Desinfecção

(DA) Vedligeholdelse
(FR) Entretien
(DE) W artung 
(IT) Manutenzione
(ES) Mantenimiento
(PT) Manutenção

(DA) Farlige produkter
(FR) Produits dangereux
(DE) Gefährliche Produkte
(IT) Prodotti pericolosi
(ES) Productos peligrosos
(PT) Produtos perigosos

(DA) Tørring
(FR) Séchage
(DE) Trocknen
(IT) Asciugamento
(ES) Secado
(PT) Secagem

30 C max

1 - APLICATION 1 - ANVENDELSE
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3 - SPECIFIKKE INSTRUKTIONER
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EN 358:1999

Arbejds positioneringsbælter

FALL SAFE ONLINE, LDA
Zona Industrial da Varziela, Rua B – Lote 54 
4480-620 Vila do Conde

Telephone: +351 252 480 060
Fax: +351 252 480 069
www.fallsafe-online.com
E-mail: support@fallsafe-online.comPortugal, EU 

Tilslutning af enheder

2 - MAINTENANCE



5 - BRUGSANVISNINGER

Produkt: 

Købsdato: Dato første gang i brug:

Andre relevante oplysninger:

Dato Årsag til indrejse
(periodisk undersøgelse
eller reparation)

Fejl, reparationer osv. Navn og underskrift
(kompetent person)

Periodisk undersøgelse
næste forfaldsdato

PERIODISK EKSAMINERING OG REPARATION HISTORIE

REF: SN: Serienummer
(se udstyrs etiket)

Referencenr.
(se udstyrs etiket)

Fremstillingsdato
(se udstyrs etiket)

10  RECORDS
10.1 Alle periodiske undersøgelser skal registreres nedenfor af den kompetente person. Denne post skal opbevares med
udstyret i hele levetiden.

EQUIPMENT RECORD

Opført organisation for CE-typegodkendelse

89/686/EEC 11B, ISO9001:2000:

Made by:

VVUÚ. a.s., Pikartská 1337/7 - 716 07 Ostrava - Radvanice, Czech Republic; Notify Body No.: CE1019

F a l l s a f e - O n l i n e L d a
R u aZ o

o
n a I n d u s t r i a l d a V a r z i

C o n d e
e l a - , LB o t e 2 2

4 4 8 0 - 6 2 0 V i la d , P E Uo r t u g a l
I n t e r n e t : w w w . f a l l s a f e - o n l i n e . c o m
E - m a i l : s u p p o r t @ f a l l s a f e - o n l i n e . c o m

6 - MÆRKNINGER 8 - LEGEND

Polstring

Metal D-ring (EN358)

44mm Polyester Webbing

Justerbar standard spænde

A

B

C

D

Produkttype Standard (for eksempel bælte)A

Meddelelsesorgan til Artº11 ControlB

Læs brugsanvisningerne før brugC

Mærke navnD

FremstillingsdatoE

QR kodeF

Reference nrG

SerienummerH

G

7 - PRODUKTKOMBINATIONER

Sæt bæltet rundt om taljen Tilslut spændebåndets bøjle Sørg for, at spændet er godt forbundet Træk bæltebåndet for at justere
arbejdspositioneringsbælte til perfekt pasform

ABC
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G
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F

:

RFID QR CODE
.APK

SN

A

BB

C
D

5A 5B 5C 5D

EN358:1999

Arbejdspositioneringsbæltet kan 
kombineres med en hvilken som 
helst kompatibel arbejdsposition



 STORAGE / CARE

(EN) Temperature
(FR) Température
(DE) Temperatur
(IT) Temperatura
(ES) Temperatura
(PT) Temperatura

(EN) Storage / Transport
(FR) Stockage / Transport
(DE) Lagerung / Transport
(IT) Conse r vazione / Trasporto
(ES) Almacenamiento / 

(PT) Conservação / Transporte
Transporte

(EN) Cleaning / Disinfection
(FR) Nettoyage / Désinfection
(DE) Reinigung / Desinfektion
(IT) Pulizia / Disinfezione
(ES) Limpieza / Desinfección
(PT) Limpeza / Desinfecção

(EN) Maintenance
(FR) Entretien
(DE) W artung 
(IT) Manutenzione
(ES) Mantenimiento
(PT) Manutenção

(EN) Dangerous products
(FR) Produits dangereux
(DE) Gefährliche Produkte
(IT) Prodotti pericolosi
(ES) Productos peligrosos
(PT) Produtos perigosos

(EN) D r ying
(FR) Séchage
(DE) Trocknen
(IT) Asciugamento
(ES) Secado
(PT) Secagem

30 C max

1 - APLICATION 1 - APPLICATION
Prior to use, the following safety instructions and the current 
status of the technology must be taken into consideration.

-Keep this operating manual with the product and carefully  out the 
test sheet depending on the product FallSafe-online.

-Completely read the operating manual.
-Understand and accept the possibilities and restrictions of the 
protective equipment as well as the risks associated with its use.
-This protective equipment should only be used by persons who are 
famil¬iar with this operating manual, who are physically and mentally 

healthy, and who have been trained in the use of fall-protection 
systems.
-Medical conditions (cardiovascular problems, intake of medicines, 

-Measures (emergency plan) must be  for fast rescue prior 
to using the fall prevention system. Attention: After a fall a longer 
period of suspension can cause severe injuries or even death 
(suspension trauma).
-When using the protective equipment the respective accident 

prevention guidelines (e.g. working in areas where there is danger of 
falling) must be complied with.
-For horizontal implementation only use lanyard that are suited for 
this purpose, and that have been tested for the respective falling 
edge (sharp edges, sheet metal with trapezoidal corrugations, steel 
girders, concrete, etc.). Attention: Avoid pendulum fall!
-The combination of the  elements is only permitted as 

 in this operating manual. Incorrect applications can impair 
safe function – this can result in severe or fatal injuries.
-The protective equipment has been developed for personal safety 
and may not be used for other purposes. 
-Each person active in the areas where there is danger of falling is 
respon¬sible for ensuring that the connection to the anchorage 
system is kept as short as possible to prevent the possibility of a fall.
If uncertainties concerning safe use of the product arise, 
contact the manufacturer! 
www.fallsafe-online.com

PRIOR TO EACH USE THE USER MUST INSPECT:

--Buckles (e.g: ensure that they have safely locked in place – “click” 
--Belt and seams (e.g. check for cuts, abrasion or other 
damage)
--Also use the test sheet to ensure for yourself that the protective 
equipment is suitable for the application

ANNUAL INSPECTION:
--The protective equipment must be subjected to a visual and 
function check at least every 12 months by an appropriately 
expert. Depending on the environment and the intensity of use it may 
be necessary to shorten the inspection intervals
--The inspection must be documented on the test sheet that must be 
stored along with the protective equipment
Function test: The insert buckles should not detach under tensile 
load when only one unlock mechanism is activated.

ATTENTION! DO NOT USE ANY LONGER IF:
--Damage or wear is visible on components such as seams and 

--Stress has occurred due to falling
--Damage is determined through the regular inspection
--The service life has elapsed

THE SERVICE LIFE 
of your protective equipment depends on the respective use and 
cannot be generally due to  frequencies of use, use 
conditions, care and storage.
When complying withtheuseguidelines the service life dating from 
the year of manufacture, with annual inspection by an expert is a 

Repairs, changes, or supplements to the protective equipment 
should only be executed by the manufacturer.
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3 - SPECIFIC INSTRUCTIONS

WARNING
Activities involvingthe use of this  equipment are inherently 
dangerous.
You are responsible for your own actions, decisions and safety.
Before using this equipment, you must:
- Read and understand all instructions for use.
- Get specific training in its proper use.
- Become acquainted with its capabilities and limitations.
- Understand and accept the risks involved.
Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or 
dead.
This product must only be used by competent and responsible 
persons, or those placed under the direct and visual control of a 
competent and responsable person. You are responsable for your 
actions, your decisions and your safety and you assume the 
consequences of the same. If you are not able, or not in a position 
to assume this responsability, or if you do not fully understand the 
Instructions of Use, do not use this equipment.

COMPATIBILITY
Verify that this product is compatible with the other elements of the 
system in you application (compatible = good functional 
interaction).
Equipment used with the lanyard must meet current standards in 
your country (e.g. EN358).

INSTALLATION
Pass the belt around your waist
Connect the buckle of the belt
Make sure the buckle is well connected
Adjust the buckle to a perfect fit. 

WARNING
The belt must be well fitted.
Make sure that the webbing strap is well connected.
Avoid contact with sharp or abrasive surfaces and objects.

ANCHORS
The anchor point of the system should preferably be located above 
the user’s positioning and must conform to the requirements of the 
EN795 standard, in particular the minimum strength of the anchor 
must be 12kN.
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Work Positioning Belts

FALL SAFE ONLINE, LDA
Zona Industrial da Varziela, Rua B – Lote 54 
4480-620 Vila do Conde

Telephone: +351 252 480 060
Fax: +351 252 480 069
www.fallsafe-online.com
E-mail: support@fallsafe-online.comPortugal, EU 

Connecting Devices

2 - MAINTENANCE



5 - USE INSTRUCTIONS

Product: 

Purchase date:

Other relevant information:

Date Reason for entry 
(periodic examination 
or repair)

Defects, Repairs Etc. Name & signature
(competent person)

Periodic examination
next due date

PERIODIC EXAMINATION AND REPAIR HISTORY

REF: SN: Serial No.
(see equipment label)

Reference No.
(see equipment label)

Manufacturing date
(see equipment label)

10  RECORDS
10.1 All periodic examinations should be recorded below by the competent person. This record should be kept with  
the equipment during the whole life time.

EQUIPMENT RECORD

Listed organisation for CE type approval

89/686/EEC 11B, ISO9001:2000:

Made by:

VVUÚ. a.s., Pikartská 1337/7 - 716 07 Ostrava - Radvanice, Czech Republic; Notify Body No.: CE1019

F a l l s a f e - O n l i n e L d a
R u aZ o

o
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I n t e r n e t : w w w . f a l l s a f e - o n l i n e . c o m
E - m a i l : s u p p o r t @ f a l l s a f e - o n l i n e . c o m

6 - MARKINGS 8 - LEGEND

Padding

Metal D-ring (EN358)

44mm Polyester Webbing

Adjustable Standard Buckle

A

B

C

D

Product type Standard (e.g. belt)A

Notify Body for Artº11 ControlB

Please read user Instructions before useC

Brand nameD

Manufactured DateE

QRCodeF

Reference NºG

Serial NumberH

G

7 - PRODUCT COMBINATIONS

Pass the belt around your waist Connect the buckle of  the belt Make sure the buckle is well connected Pull the webbing strap in order to adjust the
work positioning belt to a perfect fit

ABC

D

E

G

H

F

:

RFID QR CODE
.APK

SN

A

BB

C
D

5A 5B 5C 5D

The work positioning belt can be
coMbined with any compatible

work positioning lanyard

EN358:1999


